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  Betreff:  Oggetto:   
    
     

   
 

     

Verein "Grupa Bal Populer Sëlva y S.
Cristina EO“ mit Sitz Wolkenstein,
Mëisulesstr. 147 - Anerkennung als
juristische Person des Privatrechtes und
Eintragung in das Landesregister der
juristischen Personen des Privatrechtes.

Associazione "Grupa Bal Populer Sëlva y
S. Cristina EO” con sede in Selva di Val
Gardena, via Mëisules 147 - riconoscimento
della personalità giuridica privata ed
iscrizione al registro provinciale delle
persone giuridiche di diritto privato.

1.6 Amt für Außenbeziehungen und Ehrenamt - Ufficio Relazioni estere e volontariato

11642/2023

del Segretario Generaledes Generalsekretärs
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Dekret Nr./N. Decreto: 11642/2023. Digital unterzeichnet / Firmato digitalmente: Judith Notdurfter, 18296988 - Klaus Luther, 23724150 - Eros Magnago, 12867741
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.
17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

NOTDURFTER JUDITH 27/06/2023

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

LUTHER KLAUS 27/06/2023

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 30/06/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Judith Notdurfter nome e cognome: Klaus Luther

nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

30/06/2023
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